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雙語視覺藝術教師工作觀察與探索：
以一位臺北市國小教師為例

馮敏＊

摘 要

本研究透過質性研究探討臺北市國小雙語視覺藝術教育現況，對臺北市一所公立國小

雙語視覺藝術教師進行田野調查和半結構訪談，結果顯示：一、雙語視覺藝術課程具

有高度彈性，實施以視覺藝術為核心，語言為附加價值。挑戰在於自編教材與備課耗

時，教師需具備多項能力並需持續進修。二、外師在教學中，提供英語實用情境和文

化橋梁作用，在協同授課中亦做為支持者；但若缺乏合作默契或外師專業能力不足，

則會由教師主導，增加教師負擔。三、教材和課程設計涵蓋多元媒材及技法課程，教

師根據學生學習狀況調整課程，營造雙語學習環境及融入文化元素。綜上所述，本研

究建議，雙語教學需長期努力和持續精進，教師亦需時間養成專業能力。政策應建立

完善雙語教師支持系統，並整合教學資源，且具體輔導和外師合作模式，以促進雙語

視覺藝術教師之持續發展與成長。

關鍵詞：CLIL 模式、田野調查、國小雙語視覺藝術教師、雙語視覺藝術教育
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Observation and Exploration of an Elementary School 
Bilingual Visual Arts Teacher’s Work: A Case Study in Taipei

Min Feng ＊

Abstract

This qualitative study explores the current state of bilingual visual arts education in Taipei’s elementary 
schools. Through field research and semi-structured interviews with bilingual visual arts teachers at a 
public elementary school in Taipei, the study presents the following assertions: 1.The bilingual visual arts 
curriculum is highly flexible, with visual arts as its core and language serving as an added value. However, 
developing teaching materials and preparing lessons are time-consuming, requiring teachers to possess 
diverse skills and engage in continuous professional development. 2.Foreign teachers provide authentic 
English contexts and serve as cultural bridges in the classroom. In co-teaching scenarios, they play a 
supportive role; however, when collaborative synergy is lacking or the foreign teacher’s professional 
competency is insufficient, the lead teacher bears a heavier workload. 3.Curriculum design and materials 
incorporate a diverse range of media and techniques, with teachers adjusting the curriculum based on 
students’ progress to create a bilingual learning environment that integrates cultural elements. This 
study recommends that bilingual visual arts educators and programs commit to long-term professional 
development, as competency takes time to cultivate. From a policy perspective, establishing a robust 
support system for bilingual teachers and integrating teaching resources are essential. Additionally, clear 
guidelines and collaborative models for working with foreign teachers should be implemented to support 
the sustainable growth of bilingual visual arts educators.

Keywords: CLIL Model, Field Research, Elementary School Bilingual Visual Arts Teacher, Bilingual 
Visual Arts Education
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壹、緒論

根據民族語 (Ethnologue: Languages 
of the World) 網站統計，全球以英語為第二

語言（English as a Second Language，ESL
或 L2）使用者約有 8.98 億人，是英語使用之

主要族群，人數為母語 (First language, L1) 
使用者兩倍以上。上述現象顯示英語作為全

球 通 用 語 言 (English as a lingua franca, 
ELF)，逐漸與國際競爭力等名詞畫上等號；

也因此，世界各國開始積極推動英語相關

之教育政策。Kachru (1990) 提出三個同心

圓理論 (Three-circle Model of World En-
glishes)（圖 1）說明以英語為外語 (English 
as a Foreign Language, EFL) 之使用者關

係，核心「內圈」為 L1 使用者，代表著英語

正統權威性地位，為英語楷模之規範並供非

內圈使用者模仿學習 (norm - provider)，此

種語言正統性向外遞減；「外圈」L2 為 ESL
使用者，沿用並發展此一規範 (norm devel-
oper)。最外圍之「擴散圈」則依賴此一規範 
(norm - dependent)，為以英語為外語之使

用者；由於全球化時代來臨，過去從同心圓

中心向外分散 (concentric model) 之模式也

轉變成沒有固定方向之離散模式 (diasporic 
model)，打破核心與外圈邊界，英語以 L1 使

用者為楷模之標準權威受到質疑（莊坤良，

2015 年 12 月 16 日）。臺灣原屬「擴散圈」，

近年因雙語政策正往 L2 發展為 ESL 使用

者。

隨著 2018 年我國公布《2030 雙語國家

政策發展藍圖》，發展「以 2030 年為目標，

打造臺灣成為雙語國家」之願景，設定「厚

植國人英語力」與「提升國家競爭力」兩大政

策目標（行政院國家發展委員會，2018）。教

育部及各縣市教育局皆大力推動各式雙語相

關課程，但目前仍未有全國通用或統一認可

之雙語教學準則；於此時空背景下，各級教

學現場呈現多元而豐富之雙語課程樣貌。推

動雙語教育之首要問題，在於各級學校雙語

師資嚴重不足（王力億、林子斌，2021）。欲

成為合格雙語教師，主要有適用於師培生之

職前師培，及提供正式教師參與之在職師培

兩種管道。除需取得相關學分外，還需具備

CEFR B2 等級或以上之聽、說、讀、寫英語

能力證明，方能加註雙語教學次專長（教育

部師資培育及藝術教育司，2023；國立臺北

教育大學，2022）。在此嚴苛條件下，造就了

「千人搶考一般師，雙語教甄沒人要」之奇

觀（趙宥寧，2021 年 5月 6 日）。

圖 1
EFL 三個同心圓圖   

資料來源： 研究者自行整理自 Kachru (1990) 資
料後繪製。  
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Van Kampen 等人（2017）歸納結果顯

示，專家和教師對理想 CLIL 教育之看法並

不完全一致。推行新的教學法應搭配對應之

教材、評量方式以及師資培育系統，但負責

規畫政策之專家學者和實際進行教學之教師

卻常有認知落差。2021 年時，國立臺北教育

大學為當時 8 所大專院校雙語教學研究中心

之中，唯一設有雙語教學專班者（丁凡芮，

2021）；但在雙語專班之系列課程安排中，仍

有更能臻至完善之處。為了解實際教學需求

與師培課程之差異，研究者希冀透過田野調

查，了解目前國小雙語視覺藝術課程教學現

場之特點及困境，此為本研究動機之一；其

二，瞭解雙語視覺藝術課堂中，外師協同教

學對學生學習意願及成效之影響；其三，目

前臺灣雙語視覺藝術相關文獻侷限於研究

對象之自我認知，主觀性較強。本研究偏向觀

察者一如參與者 (observer-as-participant)，

即研究者對研究對象表明研究身分，可於課

前或課後與被觀察者彼此間不斷互動，針對

所觀察到之一些有意義事件做進一步探討；

但在研究對象進行教學期間，研究者僅從

旁觀察和記錄。此外，研究者對於研究對象

之學生屬完全觀察者觀察法 (complete ob-

serve)，即被觀察者不知道研究者身分，彼此

之間不互動，完全以局外人身分從旁觀察，

以降低干擾因素。本研究或可提供更為客觀

之第三人稱觀點，忠實呈現國小雙語視覺藝

術教學現場之樣貌，成為未來師培課程之良

好參考。

根據上述研究目的，本研究待答問題如

下：

一、  透過田野調查深入探討目前雙語視覺

藝術課程之實施現狀，識別教學過程中

之主要特點與困難為何？ 

二、  分析外師在雙語視覺藝術課堂之教學角

色及互動模式，評估其對整體學習意願

和成效之具體影響為何？

三、  藉由雙語視覺藝術教師之現場教學經

驗、建議，及半結構式晤談之分析，初探

師培機構如何規劃與促進未來雙語視

覺藝術師培課程之適用性及有效性？

貳、文獻探討

一、 雙語教學之主體性

現有雙語教學有時會落入獨尊西方文

化之窠臼。雙語教育之原意乃助於減少語言

異質性 (language heterogenetiy) 問題（范

莎惠，2020），Rose 等人（2022）指出，全球

英語化之許多核心概念最初皆源於且專注於

歐洲學術研究，Robert (2009) 在文獻回顧

中指出，部分北歐國家，英語之廣泛使用已引

起政府擔憂，擔心自身國家語言正在被邊緣

化。比較臺灣、中國、日本、南韓等亞洲地區，

非使用英語字母作為主要文字組成，各以華

語、日語，以及韓語作為主要語言；因此與歐

洲國家相比而言，其本地語言與英語之差異

性更為巨大，這亦是倡導英語學習時應考量

之差異性。亞洲國家背景十分繁榮且具有高

度多樣性，正如 Rose 等人提及，近年來愈來

愈多研究呼籲在教育領域中利用非西方觀點

來探索語言和教育現象，以打破西方為全球

知識經濟中心地位之霸權觀點。
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母語優越主義 (Native-speakerism) 係
指將以英語為母語之英語使用者 (native En-
glish speaker teachers, NESTs) 視為正統英

語、正統西方文化，以及雙語政策中理想教

學方法之代表，這對於被定位為「非母語教

師」 (non-native English speaker teachers, 
NNESTs) 之英語教師產生了不利影響。

John (2020) 亦提到學生更傾向以母語者之

標準評價教師，但以母語英語教學之教師，

可能缺乏對當地教育和文化之了解。蔡佳伶

（2023）提及，外師大多來自非正統英語系

國家，因此發音較「不正統」；Maria (2020) 
指出所有受訪者皆認為英式英語是最權威

之「英語」；黃沛如（2022）之研究結果亦提

到雙語教師對自己之英語口音較無信心。莊

坤良（2015）認為，英語口音權威議題可連

結到三個同心圓理論，英語不再以 L1 使用

者為楷模，而是走向尊重多元性之態度。英

語教學典範轉移可歸結出三大特性：簡單化 
(simplification)、在地化 (indigenization)，
以及創造性 (creativity)。

Rose (2022) 等學者主張全球雙語課程

應成為全球學術社群共同資產，不應被視為

英語系統之專利；應包容多元教育文化，而

不強迫各國使用外國教學法；注重有能力之

教師，而非過度強調招聘母語者或擁有英語

系統學位之教師；雙語課程應建立在具備內

容和學科特定語言知識之專業基礎上，而非

僅僅建立在一般英語能力之上；採用當地社

區和相似內容作為學習材料來源，而非盲目

效仿知識霸權中心；將其他語言和文化之知

識視為寶貴資源，鼓勵學生和教師充分利用

自身語言能力，不鼓勵單一語言、單一文化或

以母語教師為中心之教學方法；雙語課程目

標應是培養多能力之學生，而非僅僅將英語

達到母語流利水平視為核心目標；課程取向

應為多語和跨語言，而不僅僅以單一語言或

僅英語之方式呈現。因此本研究之研究目的

之一，便為探討英語非母語之外籍教師，在

雙語教育現場所帶來的效益與影響。

二、 CLIL 雙語教學教學

雙語教學模式之類型多元豐富，其模式

以教學目標為判斷依據，而非英語使用之比

例。內容與語言整合教學教學法 (Content 

and Language Integrated Learning, CLIL) 是

歐盟在 1990 年代提倡之教育概念，旨在促

進學生多語學習。CLIL教學模式光譜（圖 2）

兩端為以「學科內容 (Content)」為教學主體

之硬式 CLIL 模式 (hard CLIL)，以及以「語

言 (Language)」教學為重點之軟式 CLIL 模

式 (soft CLIL)，其中學科內容和語言學習比

重可以依學習情境、學生程度、教學資源等

考量因素來調整（鄒文莉等人，2018）。

Lasagabaster (2011) 指出 CLIL 有助於

提高學生之動機和語言能力，Buckingham 

等人（2023）發現學校 CLIL 環境可能影響

學生學習動機，而 Pladevall-Ballester (2019) 

也指出即便是低頻率之 CLIL 課程，亦可有

效提升學習動機。Siepmann 等人（2021）則

指出 CLIL 課程中之語言比例取決於教學主

題，如教授政治方面等較複雜主題時，內容

通常需要用第一語言進行額外說明。Whit-

taker 與 McCabe（2023）聚 焦 於 CLIL 課

程中認知性言談功能 (Cognitive Discourse 
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Functions, CDF) 之評估結果顯示，在老師

提供適當協助之情況下，學生能夠了解到在

課程中所需要之語言知識。這些研究皆指出

CLIL 教學法能提供真實語言環境，進而有

效提升學生學習動機。

Vallbona González (2014) 針對西班牙

的加泰隆尼亞地區一個以加泰隆尼亞語和

西班牙語為主要教學語言之雙語社區，國小

五、六年級學生以英語為目標語言之科學和

藝術與工藝 CLIL 課程中，研究學生聽力、

閱讀及寫作能力之成果。結果發現，採用混

合教學模式之實驗組學生大多有更好之學

業表現，顯示 CLIL 模式更能有效幫助學生

提升英語能力。Nikula 等人（2022）研究指

出於 CLIL 教學下之學生希望能夠獲得個人

化之支持，顧及不同能力或類型學習者之需

求。Yao (2022) 呼籲中國政策制定者改變對

英語教育之城市中心觀點，並重視不同地區

學生未來需求。Bauer-Marschallinger 等人

（2021）指出在技職學校中 CLIL 為必修課

程時，可能會加劇強、弱學生之間之學習差

距。Bauer-Marschallinger 等人亦提出雙語

課程未必適合所有類型之學生，或在實施上

應更注重差異化教學等策略。周庭安（2022）

發現學生英語程度會對教學流暢度產生阻

礙，蔡孟岑（2023）指出過度使用英語可能降

低學生學習動機。教師可運用多模態教學輔

助，包括手勢、肢體語言和圖像等，以促進

學生對課程之理解（黃沛如，2022）。Pérez 

Cañado (2021) 提到 CLIL 面臨教材不足、

評量方式需調整、教師培訓需求增加等挑戰；

但教師、學生和家長對於這一教育形式仍然

充滿信心。

綜合上述研究結果，CLIL 課程具有顯

著提升學生學習動機之能力，並且在實施上

有一定之靈活性。然而，要使其發揮最大效

益，在政策推行、師資培育、教材及評量開發

等方面仍然存在一些挑戰。

三、 CLIL 與國小視覺藝術教學

臺灣雙語教育發展至今已有六年時間，

圖 2
CLIL 教學模式光譜圖   

資料來源：鄒文莉、高實玫、陳慧琴（2018）。學科內容與語言整合教學的核心精神。載於鄒文莉、高
實玫（主編），CLIL 教學資源書探索學科內容與語言整合教學（頁 9-20）。書林。改編自
原始資料。 
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教育部及主要以臺北市、臺南市為首之各縣

市教育局皆大力推動各式各樣雙語相關課

程，使各級學校課程安排有了明顯變化，也

積極配合政策引入外師，作為雙語課程之發

展基礎；許多國小、國高中都號稱雙語學

校、雙語實驗學校，而在大學中開設全英授

課課程 (English as a Medium of Instruction, 

EMI) 也有日漸增多之趨勢。但由於目前沒有

一套全國通用或統一認可之雙語教學準則及

標準，不同雙語教學計畫採用不同雙語教學

模式，其大方向亦不全然相同，各縣市、各校

對於雙語教學想像亦不盡相同。於此時空背

景下，各級教學現場便出現了多元而豐富之

雙語課程樣貌。

根據許媖華、盧星蓉（2021）所述，視覺

藝術領域有著多元開放之特性，提供學生動

手操作且無紙筆評量要求，經常是雙語課程

首選領域之一。周庭安（2022）針對高年級研

究結果顯示，學生最喜歡之課程類型為遊戲

競賽和體驗活動。吳慧玲（2014）認為結合

美勞與英語學習之教學模式能有效提升學

生英語學習動機和學習成效，黃沛如（2022）

指出學生樂於學習雙語藝術課程中之重要

字詞句。蔡佳伶（2023）及徐楚茜（2023）之

研究亦有相似結果，雙語課程能夠提升學生

學習動機。學生在英語口說能力和視覺藝術

表現方面均呈現正向成長。

Torrens (2005-2006) 採用 CLIL 藝術

（手工藝）課程協助學生將感官與新詞彙聯

繫起來，可知藝術課程成為 CLIL 教學之良

好融入科目選擇。Pladevall-Ballester (2015) 

發現 CLIL 藝術課程更能引起學生興趣，孩

子們能夠理解英語概念且認為使用英語有

意義。Korosidou 與 Griva（2014）研究發現

在多模態識讀情境下能更有效學習並激發創

造力，讓學習英語變得更加豐富有趣。Griva

與 Kasvikis（2014）研究結果顯示 CLIL方

法對學生語言學習有積極影響，同時他們在

內容（歷史和文化）方面也有一定之熟悉度。

Beaudin (2022) 研究結果顯示學生對 CLIL

課程持積極態度且喜歡參與此類課程，並相

信 CLIL 可提升自身英語能力。然而，由於

學生語言能力有限，難以用英語表達這些知

識。

目前臺灣公立國小雙語教育大多實施

CLIL 模式（廖偉民，2020），有時 CLIL 也

會結合其他數位科技做教學應用。董炯靈等

人（2022）探討實施 CLIL 教學法結合數位

科技對學習成效之影響，結果顯示學生持正

向肯定之態度。蔡佳伶（2023）提及，由於大

多雙語課程由英語教師負責執行，導致雙語

課程會偏向英語課，使得美術之學科知識部

分被犧牲；蔡孟岑（2023）指出，雙語視覺藝

術教師於教學時主要面臨政策及規範之不

明確導致其無所適從、教師雙語教學知能不

足及學生英語程度差異性大等三大挑戰。林

鈺玲（2023）進一步提出，視覺藝術共備資

源亦較為缺乏，盼能建置相關平臺及倡導教

師共備方案以補足缺失。張晏寧（2022）也

提到課程成功不僅仰賴教師藝術知能，有效

運用共備社群也扮演著重要之角色。

黃沛如（2022）提及教師在課室英語

之運用和教學素材之安排上皆有良好表現，

惟對自己之英語口音較無信心。Pineda 等人
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（2022）亦指出，臺灣教師對自己英語水平

之自我效能較低，其可能解釋為，相對於歐

盟居民，在臺灣和外國人使用英語之機會較

少，或是臺灣老師對 ELF 之認識不足。許多

臺灣人仍以英式或美式英語作為標準，因此

自我評估是基於將自己與母語人士進行比

較，而非與國際英語使用者相比。CLIL 本意

原盼能利於不同語言之多元文化融合（王冠，

2015），但在臺灣課室中，師生間或是學生

間，皆能以中文進行溝通，在已有共通溝通

語言狀況下，加入英語打破既有課堂模式，

此種刻意打造之情境並不符合學生真實需

求。教師與政策制定者皆應針對不同類型和

程度學生之需求調整雙語教學策略，並關注

地區差異、學生英語水平以及提供多元教學

輔助，以確保雙語教育之公平性和有效性，並

考量環境背景特性。若僅純粹挪用他國模式，

或恐無法複製其成效。因此，本研究希望能

透過田野調查之方式，深入了解雙語視覺教

學在國小教育現場之實施現況，分析特色與

難點，進而對未來師培課程給予適當之建議。

參、研究方法

本研究透過質性研究中之田野調查 
(fieldwork) 以臺北市一所公立雙語國小

──創意國小作為主要研究場域，探討一位

雙語視覺藝術教師之工作日常，旨在觀察教

師於雙語情境下如何進行藝術教學，並分析

其教學策略、學生互動、教材運用等方面。

一、 研究對象

為了解實際教學需求與師培課程之差

異，研究者前往創意國小（化名）之彩藝老師 
（Teacher Iris，化名）雙語視覺藝術教學現

場進行觀課。彩藝老師擁有深厚藝術底蘊，

具有藝術相關領域學士、碩士及博士學位；

此外，具備 CEFR B2 英語能力並取得雙語

教學次專長證書，至今已是第四年教授雙語

視覺藝術課程。配合創意國小申請之擴大引

進外籍英語教學人員計畫 (Taiwan Foreign 
English Teacher Program, TFETP)，彩藝老

師部份課堂中有搭配協同授課之坦尚尼亞籍

英語教師──艾利老師（Teacher Ellie，化

名）。艾利老師來臺就讀都市計畫相關領域

之研究所，屬於 English Language Teach-
ing Assistant Program (ELTA) 計畫之部分

工時教學助理；因非教育相關科系且不具教

師證，僅以協同教學方式進行授課。

二、 資料蒐集

本研究為個案研究 (case study)，彩藝

老師除兼具藝術領域專業知識和良好英語

能力外，亦具備一定程度之雙語視覺藝術教

學經驗，選擇此特定個案進行研究有一定之

重要意義。研究屬完全觀察者觀察法 (com-
plete observe)，以降低干擾因素；其中田野

筆記 (field notes) 主要於課堂中同步收集，

以記錄時間流程及師生對談為主，並輔以全

程錄影及拍照以記錄學生位置、教室空間布

置、黑板板書及學生製作流程等。研究者於

每日結束觀察後，根據課堂記錄及錄影進行

更細部之整理及補述，並發展成研究日誌。

最後，將相關資料發展成訪談大綱，而後與

主要研究對象及次要研究對象進行半結構

訪談 (semi-structured interview)，並進行
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最後統整。

三、 資料分析

研究者透過開放編碼與集中編碼，將課

堂事件加以分類；除編碼系統外，研究者另

於資料收集及整理階段，以班級為單位，按

照週次、日期、節次等進行事件流水碼之標

註，以利資料檢索。最後，本研究透過三角檢

測法，使研究資料更加充足有力，所運用之

資料包括，現場觀察研究對象之工作行為、

半結構式訪談之研究對象自我角色認知、研

究對象工作中所產生之教材檔案及學生作品

照片、拍攝研究對象之教學紀錄照片及課堂

錄影等。另外亦訪談協同授課之外師，以更

透徹了解雙語藝術教師之備課過程、教學中

滾動式修正之經過，以及教師與協同授課外

師之合作方式，可更了解外師視角對課堂教

學內容之相關評價。

四、 研究倫理

本研究為顧及研究倫理，符合知情者同

意 (informed consent) 原則、自由意志 (free 
will) 原則、匿名 (anonymity) 及保密 (con-
fideetiality) 原則，以及客觀 (objectivity) 原
則，於文中使用化名「創意國小」來代表此

一研究場域，並以化名「彩藝老師 (Teacher 
Iris)」來代表主要研究對象，以及化名「艾利

老師 (Teacher Ellie)」來代表外籍教師。文

中研究對象皆為事先知情且自願全程參與，

同意接受訪談與討論，並同意事後將研究結

果用於學術研究或發表上。

肆、結果與討論

一、 研究結果

（一）雙語藝術教師與外師簡介

彩藝老師自教育大學畢業並取得教師

證，後於研究所進修時對以學童為中心之瑞

吉歐教育體系 (Reggio Emilia Approach) 

情有獨鍾。她在畫室工作數年，亦同時於私

立中小學擔任鐘點美術教師，直到懷孕生產

後，再前往美國攻讀藝術教育博士學位。當

年為申請美國博士班，她決定補習一年以通

過英語檢定；然此類提升考試技巧之課程，

對實際語言能力幫助有限，直到在美國求學

期間才養成更進階之語言能力。她認為自己

雖已能靈活應用英語，但仍不等同於英語教

學能力。

取得博士學位回國後，彩藝老師開始投

入臺灣雙語教育。起初她期待以全英語進行

教學，但反而使學生因語言而無法投入課

程。在觀摩了許多雙語教學現場後，她轉而

開始靈活運用語言轉換，認為課程核心應聚

焦於視覺藝術，而語言是附加價值；明確將

教學目標放在學科內容上，認為藝術教育之

重點不在於繪畫技巧或藝術成就，而是將藝

術創作視為表達語彙和思維之方式。這些教

學理念和風格，皆受到她藝術教育背景、對

瑞吉歐教育體系之了解及研究、自身語言學

習經驗，以及在實際教學和觀課過程中之探

索影響。她建議若雙語教師語言能力有限

時，可先以英語課室用語開始著手。
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進行協同教學之艾利老師透過訪談 1 表

示，她過去曾在自己國家擔任環境教育志

工，來臺就讀環境相關科系之學士、碩士已

有四年以上時間。她從大學國際事務辦公室

得知 ELTA 計畫後，經過複雜申請程序而成

為外師，至今已一年半；除了在創意國小授

課外，同時也在其他學校教授文化交流課

程。但因為在臺修習之學程多為全英學程，

中文能力有限也成為艾利老師在教學中最主

要之挑戰。也因此，艾利老師會在簡報中使

用多元視覺輔助，運用多模態理論來幫助學

生理解內容。她參加教學工作坊以提升雙語

教學技巧，並計劃未來參加課程來增進中文

能力。在她與學生互動時，能觀察到學生積

極嘗試使用英語，師生之間有時亦會進行語

言交換。

（二）外師課堂角色

1. 營造英語環境

艾利老師於學期第六週首次入班，無論

教學年級，第一堂課皆從打招呼和自我介紹

開始。艾利老師帶著學生用指定句型：“My 

name is_______（學生英文名字）”進行英

語自我介紹，同時和彩藝老師以自己名字先

行示範。在數次練習後，艾利老師將自我介

紹活動加上了朗朗上口之旋律，帶著大家一

面唱歌一面認識彼此。艾利老師初次見面之

活動讓每一位學生都有機會開口說英語。

1　艾利老師的訪談內容以全英進行，此處研究者
將內容翻譯為中文呈現。

2. 異國文化交流

創意國小在十月底安排了萬聖節朝會特

別活動，由三位外師拍攝影片介紹關於自己

國家之特別傳說，而艾利老師分享了有關坦

尚尼亞之神祕樹傳說。朝會後三年 B 班學生

在一進到彩藝老師教室時，便馬上熱烈討論

起艾利老師之影片內容，顯示艾利老師之加

入帶來了文化交流，雖然三年級學生需要翻

譯協助才能與艾利老師溝通，但仍為學生創

造了學習和使用英語之良好機會。

3. 日常雙語情境

英語情境之營造並非侷限於課程內

容，也發生於日常生活中之變化。例如，

十二週時艾利老師換了髮型，這引起學

生興趣並嘗試使用英語與她溝通（六 B_
Wk12_20231116_3）：一位學生說：「Teacher 
Ellie, your hair is so sexy! …Your hair is red 
and…（停頓思考許久）捲捲的。」彩藝老

師提示單字：“Curly”，他便再提問：“Oh！
Curly. Is your hair real or not real?”艾利

老師回答：“Real”；學生嘗試用中英混雜之

方式與外師溝通，創造了實際練習英語口說

之機會。

（三）班級管理與經營策略

班經策略則可見於，個案教師針對雙

語視覺藝術課程中語言使用所進行的說明：

「因為是 Bilingual art class，所以有時
會用英語，有時會說中文，你們可以用英

語，也可以用中文，都 OK。」（六體 _
Wk1_20230905），此說明為學生建立起安

全感，避免對不熟悉之雙語課程環境產生排
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拒。接著利用簡報介紹班級規定，內容皆為

簡短祈使句，以英語呈現並搭配相關圖片、

動 態 圖 像 (Graphics Interchange Format, 

GIF) 作為視覺輔助，加上講解時之肢體語

言，目的是讓學生透過視覺輔助來理解教師

意思，此為雙語教學之多模態理論應用。教

師也開放學生提出想要加入之班規。學生以

中文提出班規，而教師則以英語複述一次。

上述師生互動除涉及雙語教學之跨語言實

踐外，亦透過讓學生共同參與制定班規，民

主式尊重學生表達意見。

彩藝老師課堂中使用線上教學管理平

臺 ClassDojo，更為便利且資料也更易保存。

每節課開始之準備階段，教師都會下指令：

“Be ready for the class! Have your seat, 

be quiet, hands on your lap.”；而課程結束

前之打掃階段，個案教師會預留 5 分鐘左右

並以計時器倒數；若完成任務，則小組或全

班可獲得加分。課堂中則會安排與課程相關

之形成性評量，實質上是趣味化之隨堂測

驗，讓學生獲得額外加分。此外，學生可以自

由參加課外挑戰任務，如製作鋁線英文名字

鑰匙圈給外師之“Iris’ shop”活動，或是如

運動會邀請函徵稿等與校內活動相關之任

務。此創造學生自主學習機會，且增強學生對

校內活動之參與感和責任感。

反之，當課堂中發生吵鬧、不專心聽講

等狀況時，彩藝老師會在黑板上畫一筆，從

頭開始、眼睛、嘴巴、身體、手、最後畫腳，

完整將小人畫完總共為十三筆畫，如圖 3。

當小人完整出現在黑板上時，教師將收回學

生自由，學生僅能待在自己座位上安靜完成

當天作品。「十三筆畫小人」意味著給予學

生 13 次機會，因在視覺藝術課堂中，有時學

生聊天交流也可能帶來創作靈感，若要求過

於嚴格則可能扼殺學生創意；因此教師適度

給予學生機會，有限度地接受秩序不佳之狀

況。此方法源自於先前合作過之外師及美國

YouTuber 影片，彩藝老師將此概念應用於

班級經營上。教師有時也會使用電子分貝計

設定音量範圍，一旦全班聲音超過設定值，

電腦便會發出「叮！」聲響，兩節課一樣共有

13 次機會，超過次數後便開始扣分。

教室中有兩臺扭蛋機，可以分數兌換

扭 蛋；Gachapon machine1.0 有 寫 著 編 號

之小紙條，對應如造型橡皮擦、餅乾、便

條貼等獎品。然而，此類獎品對六年級學

圖 3
十三筆畫小人   

資料來源：研究者自行繪製。
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生來說吸引力較小，因此個案教師再推出

Gachapon machine2.0，獎品內容為非物質

性獎品，為各種不同功能之兌換券，如可跳

舞或點播一首歌之「跳舞券」及「點歌券」、

可再抽一次扭蛋之「再抽一次券」…等五花

八門之券種。教師也邀請學生給予建議加

入其他券種，而學生也踴躍提出意見（六 A_

Wk4_20230926_1）。過程皆以中英雙語進

行介紹，在師生集思廣益之互動下變得更加

有趣。　

彩藝老師在課堂中對於學生們良好表

現總是不吝給予口頭讚美。亦會以鑑賞式評

價具體稱讚學生行為，若作品有需調整之處

則會以溫和之口吻建議。尊重學生創意、鼓

勵學生天馬行空之想像，也有助於營造正向

之創作氛圍，讓學生在安全舒適之環境中自

由創作，並從中獲得成就感，這也是讓學生

喜歡上美術課之關鍵。研究者在觀課期間發

現，許多學生選擇利用下課時間留在教室繼

續創作，這反映出個案教師所營造之氛圍深

受學生喜愛。

（四）雙語教學對視覺藝術課程之影響

彩藝老師開始雙語教學之契機，是在取

得博士學位回國後，因久未工作而開始尋找

自我價值。回顧自身語言學習經歷，以及在美

國進修時受到英語母語環境之薰陶，她認為

提供學生英語實用環境是一件美事，也使她

更堅定地接下這個挑戰。她在訪談中提到：

我了解到臺灣當時在做雙語這件

事很有趣，可是我對雙語也不是

很了解，但剛好它所需要的能

力我都有…我想這個好適合我…

它滿有挑戰性的，所以我就想去

試試看。一開始不知道怎麽教，

我對雙語的期待…就是給你全部

的語言，你沒有退路，就全英，

像我去美國念書的那個情境一

樣，才會有這麽大的成長，如果

是在臺灣補習的那個狀況，根本

就沒有什麽幫助。（彩藝老師，

20240601）

但全英教學可能使學生難以理解課程

內容，她進一步提到：

我一開始教雙語都是盡量全英，

但不知道怎麽教，然後又全英，

學生根本很難吸收，完全聽不懂。

（彩藝老師，20240602）

代理專班培訓包含許多雙語教學方法

課程，她原本期望藉此輔助全英教學，但實

務上仍非常困難，她說：

學了很多雙語教學法，我覺得好

像可以全英，但發現還是沒辦法，

因為學生（英語）能力差太多了。

（彩藝老師，20240602）

她在教學過程中發現，盡可能提高英語

使用比例同時也須衡量學生接受程度，這也

是雙語教學中非常重要之課題。筆者原以為

彩藝老師會以自身於全英語環境中習得英語

能力之經驗類推，而持續推動全英語教學；

某種程度上，也是因為她較不具語言（英語）

教學專業知能所致。然而，她在嘗試實施全
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英語教學後，學生反應改變了她教學方式與

認知。自始，她認為雙語教學實施不宜太過

理想化，要一步一步慢慢來；若教師自身語

言能力較為有限，可先以英語使用課室用語

開始。她說：

他們現在的環境不允許他們聽不

懂或不懂不願意學習，所以其實

一直在取捨，兩方面一直在拉扯，

然後去取得一個平衡…要兼顧很

難，想都會很理想，但要做時就

會發現很多困難，也不要太理想

化，就一步一步慢慢來，即使有

的老師只能課室語言，那就課室

語言先，學生至少知道會用在什

麼情境，語言慢慢越來越多。」

（彩藝老師，20240602）

她亦觀摩不同雙語教學現場，持續向其

他雙語教師學習。

我去看了不同的雙語教學現場…

有老師會堅持全英，如果不全英

學生就會仰賴老師的中文；但有

些老師覺得願意學比較重要，會

英語講講、講中文，然後中文講

一講，再講英語，很隨性的切來

切去。（彩藝老師，20240602）

彩藝老師明確地將教學目標放在學科

內容上，認為藝術教育之重點不在於繪畫技

巧或藝術成就，而是將藝術創作視為表達語

彙和思維之方式。這與她所喜愛之瑞吉歐教

育體系理念一致，而她自身在國外留學時之

學習經驗也是她建構其教育哲學之緣由。她

說：

「視覺語言對我來講很重要，它

不關乎說為了畫出多好的作品、

還是成為偉大的藝術家賺了多少

錢，它是每個人都應該要有的能

力，這個能力會因應可能他之後

想做的事情，會有不同的幫助…

你要學生去畫出一個很漂亮的圖

不是重點，重點是你要怎麼讓他

們去好好的學藝術的語言，不關

乎有沒有才能，然後教他們怎麼

從藝術裡面去學習如何表達自

己、去解決困難、去做創意思

考…就比如說他可能之後從事一

個完全跟藝術不相關的職業，可

是藝術的語言可以在每一個人的

心中有一個很好的種子去萌芽，

不管他之後在什麼領域，它有可

能是表達工具，可能幫助他獨立

思考或創意思考。」（彩藝老師，

20240601，頁 57）

「在國外上課時，有一堂課老師

是用創作的方式去帶知識性的內

容…他問我們一個問題，然後我

們用畫畫去表達我們想要說的，

原本上那個課我因為都聽不太懂

而焦慮，可是當我可以畫圖…我

非常的平靜放鬆。語言是抽象

的，所以在理解一件事情的時

候，每個人都有不同的方式去吸

收知識，像 Gardner的多元智能
說每個人的強項不同，那我是一

個視覺化的學習者，我念了知識
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後，把這個東西視覺化可以幫助

我更懂那個概念。」（彩藝老師，

20240601，頁 58）

在發展課程時，由於過去在國外求學與

工作之故，彩藝老師習慣以英語關鍵字搜尋

資料，也會在國外備課資源網站搜尋教案及

教材。之後，她亦開始使用 YouTube 英語影

片素材，這些影片語言簡單且內容合適，教學

效果也相當良好。

研究者：「老師會找一些國外的

教材，資料的搜尋都是習慣用英

語嗎？」

彩藝老師：「我是用英語耶，我

會先從 TPT (TeachersPayTeach-

ers.com) 找資源，然後找一找之

後，我就開始看，就是他們有這

樣子教的、他們有這樣子教的，

然後大概先找了很多，再想說

我要上的時間有多少…」（訪談

20240601）

「我以前覺得 YouTube影片好像

很難直接拿來做教學，但我最近

有備到幾堂課，影片可以喔，老

師講的話很簡單、內容也很適合，

我就直接拿影片來上課，原本我

心裡有點罪惡感，可是其實上課

的效果也是好的，沒有不行…影

片講的英語其實跟我講的英語是

一樣的，很簡單的，不會很專業…

除了語言，他內容編排能不能激

起學生的興趣，我覺得也是重

點。」（彩藝老師，20240601）

彩藝老師提到，剛開始教授雙語視覺藝

術課程時，她利用空檔時間慢慢完成教學簡

報，時間難以估計且非常耗時，即使下班後仍

需花費很多時間繼續準備；隨著經驗累積，

才逐漸縮短備課時間，個案教師在課後也會

根據學生反應，再次調整教材內容及難易

度。雖然事前準備比一般視覺藝術課程更費

時，但雙語融入視覺藝術課程，的確為教育

現場帶來更多新概念，也為學生提供更多國

外創作資源與視野。

二、 討論

（一）雙語師資來源之背景差異

雙語教師大致可分成「通過英語檢定之

相關科系背景教師」以及「修畢專門學分之

英語教學背景教師」兩大類型，其教學模式

與課程設計皆不盡相同。蔡佳伶（2023）指

出大多雙語課程偏向英語教學而犧牲美術學

科知識，吳慧玲（2014）亦指出此類英語結合

視覺藝術之課程較少關注藝術領域學習表

現。視覺藝術為具有一定專業程度之科目，

是 CLIL 教學之良好融入科目選擇，亦能引

起學生興趣 (Pladevall-Ballester, 2015)；也

因此，對於具有英語認證之視覺藝術背景教

師而言，將英語融入既有課程設計中，形成

CLIL 教學模式，除能發揮視覺藝術課程之

教學能力外，更能在學習英語之餘注重學生

藝術表現，鞏固美學教學層次。

蔡孟岑（2023）提到臺北市代理專班之
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培訓課程非常紮實，且能促進教師間相互學

習與合作。然而代理專班之報考規定經歷多

次變革，後因委託需求過少而不再辦理。研

究者所參與之雙語專班職前師培制度也經

歷許多調整，從最早期之全英專班，改為後

來之雙語專班。課程主要以數學及自然為搭

配學科，但專班中多數學生專長並非上述學

科，最終該專班停止招生，改為依學生專長

分為不同模組之方式進行。這些變革反映了

臺灣雙語教學之發展方向，從最初強調英語

教學，後來逐漸轉向以學科為重之雙語教

學。師培制度及各縣市教師甄選制度也相互

影響，逐步調整並篩選出更適合實施雙語教

學之學科。

（二）教師進修有利於課程多元化

彩藝老師以學科為核心思維之想法，與

蔡孟岑（2023）研究對象相似，普遍認為藝

術專業能力比語言能力更為重要。彩藝老師

於次一學期與木工課程工作坊合作，為創意

國小六年級學生帶來更為多元之課程內容。

此外，彩藝老師積極參加雙語公開課，並從

觀課過程中向其他雙語教師學習教學策略。

她平時使用英語關鍵字蒐集教材資源進行

雙語教學備課，可確保教材中詞彙和文法符

合國際通用標準。

目前教育部將部分數位學習工作坊列為

必修課程（數位學習支持平臺，2023），彩藝

老師亦時常將研習所學之內容應用在課堂

中，落實科技輔助教學之學習成效。她同時

申請因材網基地學校之計畫，在提交成果資

料後，將額外獲得之教學經費使用於購買空

氣鳳梨材料，不但減少學生負擔，更加豐富

課堂內容。最後，彩藝老師皆以英語介面使

用上述學習科技網站，有助於創造課堂中英

語實用情境。

（三）外師協同授課經驗

彩藝老師曾與三位外師合作，每次合作

時間約為一至兩學期：「外師自身的教學風

格和協同老師的個性之間，會碰撞出不一

樣的火花（訪談 20240601）。」第一位外師

是全職教學助理，但並不習慣一般國小教

學；且由於外師非藝術相關背景，以及雙方

都缺乏經驗之情況下，他們合作模式為彩藝

老師主導，外師輔助，至外師因疫情回國，合

作僅持續一學期便結束。在有先前經驗後，

彩藝老師與第二位外師互動更為融洽。他曾

在英語補習班教書且能做好班級經營，使教

學有更多可能性。當時合作協同授課之科目

為雙語健康課，雖共備時間有限，兩位教師

仍盡量共同構思教學活動，達到更為平等之

合作關係。一年後，因外師個人職涯規劃而

終止合作。

第三次與外師合作即為艾利老師。由於

艾利老師為部分工時外師，共備時間有限之

挑戰更為明顯。彩藝老師會先做好教學簡

報，再利用中午吃飯或其他課外時間，透過

面對面或通訊軟體進行線上共備，讓艾利老

師加入其他教學內容。若是遇到難以協同授

課之單元，彩藝老師會先教艾利老師製作未

來課程主題內容之範例成品，一來可以讓艾

利老師熟悉視覺藝術領域，二來也能使課堂

中有更多作品示範。外師專業背景有限，不

僅增加了原科任教師之工作負擔，也讓協同

教學之效果大打折扣。
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回顧彩藝老師與三位外籍教師之合作

經驗時可發現，受到外籍教師駐校時間、專

業背景、教學經歷、合作科目、教師個性…等

多種因素影響，皆會造成協同教學之效果不

同；而與外師合作時因往往缺乏討論時間，

更額外增加雙語教師於下班後或其他私人時

間之工作量：

都這麼忙的情況下，還要再去想

辦法把外師帶起來，就覺得好像

是額外的一個工作加班的感覺。

（訪談 20240601）

ELTA 於學期中安排一堂計畫觀課，課

後由承辦人員、創意國小校長及彩藝老師對談

（三 B_Wk15_20231208_3），校長建議：「與

學科內容無關的部分可以交由外師負責」，

承辦人員則表示：

建議可以多加嘗試不同的合作方

式，沒有一定要怎麼樣才是好的，

讓學生可以適應就是好的。

兩位老師之後調整合作方式，由艾利老

師負責 ClassDojo 分數確認，增加與學生互

動。由此可知，外師於課堂所扮演之角色多

由他人決定，本人參與決策之機會較少。雖

由外師負責輔助性教學任務能使主要教學者

之教學流程更為順暢，但亦使外師無法充分

發揮其專業能力與教學潛力。蔡孟岑（2023）

提到，即使教師有能力單獨授課，也會因為

學校決策而與外師合作；此和彩藝老師目前

之協同教學經驗一致。

在協同過程中，授課教師必須同時承擔

以下不穩定性：1. 合作時間不穩定；2. 專業

能力不穩定，包含學科專業能力有限、教學

專業能力有限，以及語言能力挑戰等部分。

外師在語言能力方面所面臨之挑戰，大致可

再分為課程教學用語方面，以及英語口音方

面來探討。首先，外師可能不清楚如何使用

國小階段之英語與學生進行有效溝通；此

外，蔡佳伶（2023）提及外師大多來自非英

語系國家，因此發音較「不正統」。艾利老師

來自非洲，有時候學生也會針對單字發音不

同而進行討論。此類崇尚英語為母語者之口

音，以母語者發音標準評價外師之現象，和

John (2020) 與 Maria (2020) 所提出之研究

結果一致。但創意國小師長並無落入母語優

越思考，而以開放角度看待不同口音及語言

使用，在交流中寬待文法詞彙之正確性及尊

重發音之多元性，符合簡單化 (simplifica-

tion) 概念，打破語言正統性之框架與迷思。

外師在課堂中所扮演之角色應同樣是

一位教師，即使可能不具備學科專業和教學

專業，仍能讓其負責文化交流課程，幫助學

生擴展國際視野。研究者認為，在安排教學

任務時，應重視外師專業及意願，讓外師在

教學中可有自主發揮之空間，更能有效發揮

雙語協同教學之功效。

（四）雙語視覺藝術課程教材設計分析

彩藝老師以脈絡化方式安排環環相扣

之教學，引導學生學習並達成學習目標，其課

程活動設計符合周庭安（2022）提出之十三

種常見活動，顯示雙語視覺藝術課程活動類

型之多樣性。其中又可概括為六大類型：
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1. 探索型活動 (explore) 

學生能主動觀察、發現與探索研究主

題。在質感 texture 大單元中，先讓學生觀察

圖片中各種不同質感，接著讓每位學生使用

一臺平板並加裝微距鏡頭，拍攝教室內特

殊質感後上傳至 Padlet 進行分享。最後將活

動範圍擴大到校園，帶學生到校園中以拓印

方式進行學校質感大收集 (School Texture 

Collection) 活動。

2. 理解型活動 (understand)

學生能學習課程重要知識與技能。在標

誌設計小單元中，逐一介紹圖片、文字、顏色

三種設計元素，而後邀請學生舉例說明，更

注重具體實例介紹和學生即時反饋。

3. 欣賞型活動 (appreciate) 

學生能欣賞與體會藝術價值，並站在他

人角度思考。彩藝老師之課堂中有學生作品

欣賞及著名藝術作品欣賞兩大類型，例如讓

學生透過將作品上傳至 Padlet 相互欣賞並

票選。

4. 應用型活動 (apply)

學生能有效運用已學會之知識和技能。

彩藝老師之應用型活動涵蓋知識和技能之

雙重應用，例如讓學生運用設計元素創作班

級標誌，分別製作英文名字鑰匙圈和空氣鳳

梨支架，以及綜合運用所學之知識和技能，

透過印製數次色板到帆布袋印製完成。 

5. 創作型活動 (create)

學生能組織思考與學習。在標誌設計小

單元中，讓學生思考班級特色並依此設計出

代表班級之標誌；空鳳支架製作則讓學生發

揮創意設計製作個人化支架，且完成後需選

擇適合背景拍攝作品，涉及構圖、背景選擇

和技術運用等創意展現，展現個人風格。

6. 表達型活動 (express)

學生能反思自身創作之概念與心得。老

師僅在標誌設計小單元中呈現，讓學生除設

計班級標誌外，也要撰寫設計背後之故事。

根據上述六種活動類型可發現，彩藝老

師之 CLIL 光譜偏向以學科內容為教學主體

之硬式 CLIL 模式 (hard CLIL)，重視視覺

藝術領域技能學習及應用，較不強調英語能

力及語法正確性，過程中亦會協助學生進行

翻譯，以達到與外師溝通之目的，並逐漸嘗

試且習慣使用英語。此概念和 Whittaker 與
McCabe（2023）於藝術課程中認知性言談

功能 (CDF) 所呈現之結果一致，在老師提供

適當協助之情況下，學生能夠了解到在課程

中所需要之語言知識。

此外，課程中所使用之媒材除紙張與

水彩平面繪畫，亦包含鋁線和版畫以及帆布

袋等金屬或織品，更在參與工作坊之後加入

了木工課程，涵蓋了類型相當多元之媒材與

技法。彩藝老師因有深厚視覺藝術教育之

背景，對不同類型之媒材與技法皆有相當

程度之了解且掌握度高，故能選用多元媒材

與技法融入雙語視覺藝術課程課程中，此亦

是視覺藝術教育背景教師於雙語課堂之明

顯優勢。Vallbona González (2014)、Plade-
vall-Ballester (2015)、Torrens (2005-2006) 
等學者研究國小工藝課程 CLIL 教學後表

明，雙語手工藝課程，操作性、視覺及聽覺之
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教學活動可有效幫助學生將新詞彙與感官聯

繫，有助於學習新語言。最後，彩藝老師亦十

分重視學生能有相互欣賞作品之美學素養，

更貼近視覺藝術課程之核心價值。

（五）建議與期待

彩藝老師非常重視藝術教育之核心精

神，因此其對於雙語視覺藝術課程之期待，

就是一定要以學科為重。個案教師希望能嘗

試新增創作理念撰寫之活動，也希望能製作

學生個人學習歷程檔案，無論是透過線上平

臺亦或實體。創作理念之撰寫可增進學生中

英雙語寫作表達能力及對自身作品之詮釋，

而個人學習歷程製作則有展示和分享作品，

及促進學生反思和自我評估能力等正向功

效。

而關於學校、教育機構及政府對於雙語

視覺藝術課程之可能調整方向，個案教師表

示雖雙語教學仍在嘗試階段，短時間內無法

全面到位，但現有資源其實已非常豐富，對

未來發展亦持肯定態度。也期待未來相關單

位能夠建置雙語資源整合平臺，讓雙語教師

們尋找資源時可更具系統性。

雙語都有很多公開觀課、工作坊，

臺北市教育局其實也很常辦增能

研習…網路上也會有一些 Face-
book社群，或是 CIRN裡面其實
有雙語的東西，很多資源都在上

面，但都要自己去找各個習慣用

的平臺…得用自己的意識或興趣

去收集一些消息，所以我在想也

許可以有一個整合的平臺。（彩

藝老師，20240602）

未來雙語課應該會是什麼樣子？

我覺得可能也會有不一樣的期待

跟定義，就像一開始大家都想要

全英，慢慢就有變化，覺得會更

好。（彩藝老師，20240602）

伍、結論與建議

一、 結論

（一）雙語視覺藝術課程需高度專業

雙語視覺藝術課程實施面臨三大挑戰。

首先，由於課程具高度彈性，教師在自編教

材及備課時需投入大量時間和精力，確保教

材能平衡視覺藝術教育目標和語言學習之需

求，並應用多模態教學及語言轉換等雙語教

學理論來設計多元豐富之活動，大幅增加備

課之複雜性和工作量。其次，外師協同授課

雖然能營造雙語語言環境，但外師不穩定性

及專業能力不足會帶來額外授課壓力。最

後，雙語教學需要教師具備多方面之專業能

力，包括視覺藝術專業、語言能力、雙語教

學知能以及數位學習科技應用等。隨著師培

制度變革及雙語政策之調整，雙語教學已從

英語為主逐漸轉向學科本位，認為學科內容

應為課程核心，而語言則是附加價值。教師

唯有不斷進修和提升專業能力，才能有效應

對教學過程中之各種挑戰，並提供高品質之

雙語教育。雖雙語藝術教育面臨諸多挑戰，

但本研究透過觀察實際課堂後發現，雙語藝

術教育更能拓展學生視野，接觸許多國外

82



J  
 T   E

   P
   D

國小雙語視覺藝術課堂觀察：雙語師資培育生之視角

文化，豐富靈感並增加各式技法與媒材之認

識，進而提升英語能力及藝術表現。

（二）外師協同教學可更積極互動

外師在協同授課的歷程中，雖常需被動

接受校方決策安排授課科目與教學任務，但

在雙語視覺藝術課程中可扮演三種積極影響

之角色。首先，外師作為英語實用情境提供

者，主要使用英語與學生交流，從而提升學

生語言表達能力和自信心。其次，外師充當文

化橋樑，在校園英語情境中通過分享自身國

家文化與引入藝術元素，豐富學生文化體驗

並提升全球視野。最後，外師可作為教學支

持者，從課堂互動到製作教學範例作品，從

旁協助教師之教學工作，也讓學生學習過程

更加順利。

（三）未來師培課程應重視外師協同與

文化意涵

未來雙語師資培育應重視分科培育，不

同學科領域雙語教學涉及不同學術用語和教

學方法，分科培訓可有效提升教師教學能力

和自信。此外，培訓課程應貼近國小實際教

學應用之方法，如採用雙語進行教案撰寫、

強調多模態理論和語言轉換策略之應用等。

隨著臺灣雙語教育政策推動，外師參與協同

教學已愈加普遍。然而，目前雙語師培課程

中缺乏針對外師合作之具體培訓，此懸缺課

程可能導致未來協同授課成效降低。最後，

雙語視覺藝術教育之文化意涵應得到重視。

由於視覺藝術課程具有獨特直觀性與創意，

師資培訓應注重教師文化敏感度，使其在設

計教材時能融入自身文化探索，並展示和理

解多元文化，幫助學生在學習語言同時可具

備美學素養及深入體會文化意涵，實現語言

學習和文化陶冶之雙重目標。

二、 建議

（一）雙語教學應是長期努力與持續精

進之歷程

由於目前雙語教材不足，教師自編教材

往往需透過長時間教學實踐和學生反饋，方

能累積經驗驗並不斷進行修正以逐步完善教

材。若學校規模或雙語環境不足時，或可透

過教師社群共同備課和經驗分享以加速教

材編纂。但雙語教師仍需同時具備學科知能

及語言能力，依據教師成長背景不同而需透

過專業進修以強化其一面向。此外，科技應

用能力也成為現代教學中必須掌握之重要技

能。上述專業能力皆仰賴長期培訓，因此雙

語教師仍需不斷學習和自我精進，以實現高

品質之雙語教育。

在雙語視覺藝術課堂中，建立固定教學

流程和固定課室用語，可讓學生熟悉每個階

段之進行方式和語言習慣，有效提升課程之

運作效率，並提高學習效果。此外，使用英語

關鍵字蒐集教材資源，可確保來源詞彙和文

法符合國際通用標準，鞏固教材專業性和泛

用性。若教師先準備好中文教材再進行翻

譯，可能會因翻譯謬誤或內容與標準脫節而

影響學生學習之正確性。

（二）新增管理制度與建立資源整合平

台

政府應設置階層式減課申請制度，例如
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教師所教授之班級，每達多少班級進行雙語

課程時，教師每週便可減課一節；以支持雙

語教師在特定情況下有效管理業務，可有更

充裕時間完成教學準備及教材編纂，以及與

外師共備之溝通協調。雙語教師與外師共備

課程時需要額外研擬與討論時間，相關單位

應制定針對雙語教師和外師合作之培訓計

畫或輔導系統，例如教師與外師共同參與教

學研習、設計教案和實作課程等活動，可系

統性輔導雙語教師和外籍教師之教學合作，

以提升協同教學品質，並促進兩位教師之專

業成長和合作能力。此外，建立獎勵機制以

表揚雙語教師在教學成效、創新教學及學生

成就等卓越表現，將有助於激勵教師專業成

長，也提高更多有能力教師投入雙語教學之

意願。此外，目前 ELTA 計畫雖已積極推動，

但申請程序上仍較為繁瑣，且如外師交通

費、租屋補助等經費補助之認定標準皆有許

多規範。若能持續鬆綁並簡化申請流程，將

更有利於推動雙語計畫之進行。

現有雙語教學資源非常豐富，如各大學

雙語教學研究中心網站、CIRN、臺北市自編

CLIL 雙語補充教材、社群媒體上之社群等，

但教師往往需有意識自行使用不同網站以收

集課程資料。未來若能建立雙語資源整合平

臺，涵蓋雙語教學資源及研習、工作坊、觀

課、教案教材分享等資訊，將大幅提升雙語

教師利用上述資源之效率，有助於減輕雙語

教師之備課負擔，有效提升教學品質和專業

發展。
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附件一：彩藝老師訪談題綱

一、個人背景

（一） 請您簡單介紹您的教育背景和教學經

歷。

（二） 您是如何開始從事雙語視覺藝術教學

的？

（三） 您的視覺藝術和語言教學專業背景各

是什麼？

（四）請簡單說明與外師合作的經驗。

二、關於觀課內容

（一）班級經營部分：

1. 有次某班上課十三筆畫的小人完整畫出

來後，老師有提到會要寫筆記本，那是什

麼呢？

2. 老師在班級經營的做法和如十三筆畫的

小人這些都和一般老師不太一樣，想知道

老師這樣做的緣由或是參考來源？

3. 注意到老師對於不同班級會有些不同的

規定，如上課時候讓三年 B 班可以點歌

聽音樂、六年 C 班的學生常會在下課留

下來練習跳舞，是為什麼呢？

（二）額外的課程及任務

1. 老師常安排額外的任務，像是幫忙外師製

作鑰匙圈和運動會邀請函徵稿，學生對

於額外任務是怎樣的態度呢？

2. 上學期末老師有提到這學期要實施木工

課程，不曉得是否有順利實施，可以分享

一下嗎？

（三）外師合作互動：

3. 從上學期到這學期，與外師合作已有快

一年的時間，請您分享合作上的溝通及轉

變。

三、教學理念與教學模式

（一） 您的教學理念或目標是什麼？希望學

生在雙語視覺藝術課中學到什麼？

（二） 您如何選擇和設計教學活動來達成教

學目標？

（三） 您如何評估自己雙語視覺藝術教學的

效果？

四、教學資源與準備

（一） 您在準備雙語視覺藝術課程時，會遇

到哪些資源上的挑戰？

（二） 您通常如何準備課堂教學？備課時間

大約需要多久？

（三） 在課程主題選擇上，老師通常是怎麼

進行的？（像是上學期班級標誌部分

有對應翰林課本印版畫內容，鋁線藝

術、age paper、質感課程呢？）

（四） 下一個學年不曉得老師是否會繼續教

六年級？若有，在課程上有哪些部分老

師覺得要拿掉或是大幅改動嗎？

五、建議與期待

（一） 您對於自己的教學，認為有什麼要調整

的部分嗎？希望未來可以怎麼改變或
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加入什麼？

（二） 您認為學校和教育機構應該如何支持

雙語視覺藝術教師？

（三） 您希望未來雙語視覺藝術教育朝什麼

方向發展？

附件二：外師艾莉訪談題綱

一、 外師個人背景

（一） 請您簡單介紹您的教育背景和教學經

歷。

（二） 您是如何開始加入 ELTA 計畫的？

二、 合作互動

（一） 請簡單說明與彩藝老師的合作經驗。

（二） 您會如何描述彩藝老師的課程及教學

風格？

（三） 請簡單介紹學生與您的互動？

三、 困境與挑戰

（一） 在進行協同授課過程中，您遇到的主要

困難是什麼？

（二） 您認為這些困難如何影響您的教學效

果？

四、 其他

（一） 分享您印象深刻的教學互動或是課堂

經驗？

（二） 在彩藝老師主題課程中，您最喜歡或

是印象深刻的有那些？
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